
Oponentsky posudek 
diplomove pnice 

Terezy Vachunove (UGS, ob or danstina): 

"Hrolf kraki ve staroseverske tradici" 

Diplomandka si vytYCila za ukol srovnat literarni zpracovani povesti 0 prehistorickem krali 
Hr6lfu Krakim v dile danskeho kronikare Saxona Gramatika Gesta Danorum (poc. 13. stoleti) 
a v anonymni islandske Saze 0 Hrolfu Krakim (zapsana v 15. stoleti), zaroven podat prehled 
vsech dochovanych staroseverskych a staroanglickych pramenu (pisni, kronik, kralovskych 
sag, dmur), v nichz se tato postava vyskytuje, ana zaklade porovnani motivickych a 
zanrovy-ch odchylek postihnout nektere charakteristicke rysy ustniho tradovani pfibehu a 
jejich nasledne literarni podoby. 

V prvnim oddile uvadi diplomandka vy-cet dochovanych pramenu, pricemz literarni 
pamatky cleni na oblast staroanglickou (Widsid, Beowulj), staroseverskou (predevsim Stara 
piseii 0 Bjarkim), vychodoseverskou (danske kroniky a Gesta Danorum) a konecne nejbohatSi 
oblast zapadoseverskou zastoupenou islandskymi prameny. Co do rozsahu stejne velkou cast 
diplomove prace zaujima vlastni literarni komparace Saxonovy kroniky a islandske Sagy 0 

Hrolfu Krakim. 
Diplomandka si vybrala velice narocne tema a zhostila se ho VY-borne. Vycet pramenu 

je vycerpavajici, jejich rozbor peclivy- a presvedCivy- a zavery, at' uz uCinene v souladu, nebo 
v rozporu s existujici sekundarni literaturou, jsou plausibilni. DiplomandCin rozhled a 
obeznamenost se soucasnym stavem badani v teto oblasti jsou na velmi dobre urovni, 
v diskusi s vedci projevuje diplomandka kriticke mysleni a logickou duslednost a neboji se 
pfijit s vlastnim revidujicim pohledem. 

Diplomandka zminuje prekonane vedecke pokusy shromaZdit a porovnat veskere 
stredoveke prameny 0 Hr6lfu Krakim ana tomto zaklade proniknout k jakemusi puvodnimu, 
ba dokonce historicky verohodnemu pribehu tohoto krale. Veda se sice od techto pokusu, jak 
diplomandka sama konstatuje, odklonilajiz davno, jeji argumentace proti nim vsak neni 
samoucelna, nybri slouzi ji jako odrazovy- mustek k plodnym uvaham a zaverum 0 povaze 
oralni tradice. 

PresvedCivaje rovnezjeji argumentace proti vy-kladum Sagy 0 Hrolfu Krakim 
opomijejicim zanrovou specificnost sagy a uplatnujicim nemistna moralni a eticka mefitka 
(Jakobsson, Kalinkeova). Diplomandka doklada neplodnost takoveho pocinani a argumentuje 
ucelem zanru sag 0 davnoveku, ktere slouzily predevSimjako zabavne ctivo. 

Prace je systematicky clenena a vsechny cile, ktere si v uvodech k jednotlivym 
oddilum diplomandka klade, pIni. Nekde vsak cleneni pusobi ponekud mechanicky a ucelnejsi 
by mozna bylo pojednatjiste momenty spolecne, nikoli v oddelnych kapitolach. To plati pro 
hlavni srovnani v bode 4, kde se diplomandka nejprve venuje rozboru sagy a posleze kroniky. 
V pripade sagy tak jsou rozebirany jednotlive dejove peripetie, nicmene posledni polozkou je 
s predchozimi podkapitolami nesourody oddil nazvany "Kfest'anska interpretace". Domnivam 
se, ze by prehlednosti a ucelenosti prace prospelo rozebrat jednotlive aspekty sagy a kroniky 
pospolu. 

V "Zaveru" diplomandka pfichazi s vlastnim navrhem zanroveho zarazeni Sagy 0 

Hrolfu Krakim, ktere pusobi ponekud prekvapive, a to nikoli pro navrh sam, ktery zni logicky 
a dipIomandka ho podkIada padnymi argumenty, ale proto, ze dipIomandka predtim nikde 
zanrove zarazeni sagy neproblematizuje a vy-slovne se nedotyka diskuse, "zda je Saga 0 

Hr6Ifu (K)rakim sagou hrdinskou nebo sagou rytirskou", jak se zde docltame. Diskuse me la 
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byt uvedena dfive nez v "Zaveru". Ostatne opakovane citovany Torfi H. Tulinius sagu ve 
svem vYctu rytifskych sag (is/ensk b6kmenntasaga 11 1993) neuvadi. 

Za zminku rovnez stoji diplomandCin kategoricky postulat vyneseny na str. 57 
v souvislosti s domnelym misogynstvim kronikare Saxona: "V islandskych pramenech 
nenalezneme nic adekvatniho teto Saxonove uvaze nad zenskou krutosti a hanebnosti." 
V islandskych pramenech dozajista nenalezame podobne moralistni vety jako v 
uvedenem Saxonove citatu, jiste i proto, ze zdanlive objektivnimu stylu islandske stfedoveke 
literatury se vetSinou jakekoli komentafe pfiCi, ale zaver citatu, ktery zni: "Jak kruta je zenska 
mysl", ma v islandstine svou okfidlenou obdobu v podobe aliterovane (sic) vety: "K91d eru 
kvenna rao", neboli "Krute jsou zenske rady" (napf. Saga 0 Njaiovi, Saga 0 Gislim). Ostatne 
badatele a pfedevsim badatelky posledni doby ve svYch sttrliich casto dokladaji misogynstvi 
islandskych stfedovekych literarnich pramenu. 

Prace je napsana dobrou cestinou, obsahuje vsak mnoho pfeklepu a chyb v 
interpunkci. Jako pfiklad ledabylosti uved'me dvoji psani Hr6lfova pfizviska "kraki", jednou 
s malym (titulni list, zaver), jednou s velkym pocatecnim pismenem (drtiva cast textu). Stylu 
by misty prospelo pfesnejsi a j asnej si vyjadfovani, viz napfiklad veta na str. 41: "Pokud si 
muzeme dovolit daISi vYpadek proti zkoumani historie povesti metodou rekonstrukce motivu, 
domnivame se, ze se puvodni podoby motivu za mez toho, co je dochovano v jednotlivych 
pamatkach opravdu dobrat nelze." Jen na okraj, vYpadek muze postihnout nanejvYs pamet', 
vYrobu, nebo elektricky proud. Na teze strane se docitame 0 "saze pfevedene do pr6zy", coz 
je nesmysl, nebot' jednim ze stezejnich rysu sagy je jeji prozaicky charakter. 

Praci doporucuji k obhajobe. 

!~ I 

Mgr. Helena Bfezinova, Ph. D. 
oddeleni skandinavistiky UGS 
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